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lae = ‘Él = « dieu »

yhila = ‘Élohîm = « dieu(x) »

yDa = ‘Adonay = « mon Seigneur »

hwhy= Yhwh vocalisée en hhy
hy = Yâh = forme courte

qjxy djP = Pahad Yiçhâq « Effroi d’Isaac »

bqy rybia = ‘Avir Ya"aqov « Taureau de Jacob »

veh = Hashem « Le Nom »



2. De Él à Élohîm



lae ‘Él
Ilû    à Babylone
Ilah  en Arabie

Numen chez les Latins
Mana chez les Polynésiens



lae ‘Él
Ilû    à Babylone
Ilah  en Arabie

Numen chez les Latins
Mana chez les Polynésiens

« valeur symbolique zéro »

« signifiant flottant »



Lwa [‘wl] ou lya [‘yl]  

=> « puissance » ou « primauté »

la , [‘èl] 

=> « vers »…
yhila [‘élohîm] = dieu(x)

« dieu des pères »
yhila,h yhela [élohey hâ’élohîm]

« dieu(x) des dieux » 
Shîn = îlâni sa îlâni







Énée 



Exil à Babylone (587-538)



yl, lae Él Élyon
(Genèse  XIV, 18-22) 

yair lae Él Roï
(Genèse  XVI, 13) 

yDv lae Él Shaddaï
(Genèse  XVIII, 3)

l lae Él Olam
(Genèse  XXI, 33)

laetyBe lae Él Béthel
(Genèse  XXXI, 13)

tyrB lae Él Berith
(Juges  IX, 46)



Malkiçédeq, roi de Shalem, apporta du pain et du
vin ; il était prêtre de Él Élyon. Il prononça cette
bénédiction :

« Béni soit Abram par Él Élyon qui créa ciel et
terre, et béni soit Él Élyon qui a livré tes ennemis
entre tes mains. »

Et Abram lui donna la dîme de tout.
(Genèse XIV, 18-20)



Malkiçédeq, roi de Shalem, apporta du pain et du
vin ; il était prêtre de Él Élyon. Il prononça cette
bénédiction :

« Béni soit Abram par Él Élyon qui créa ciel et
terre, et béni soit Él Élyon qui a livré tes ennemis
entre tes mains. »

Et Abram lui donna la dîme de tout.
(Genèse XIV, 18-20)

qdx,ykilm malkî-çèdèq = « mon roi est justice »

yl, lae él élyon =  « dieu élevé »



YHWH l'a juré et il ne s'en dédiera point : « Tu es 
prêtre à jamais selon l'ordre de Malkiçédeq. »

(Psaume CX, 4)

En effet, ce Melchisédech, roi de Salem, prêtre du 
Dieu Très Haut, qui se porta à la rencontre 
d'Abraham s'en retournant après la défaite des rois, 
et qui le bénit ; à qui aussi Abraham attribua la dîme 
de tout, dont on interprète d'abord le nom comme «roi 
de justice» et qui est aussi roi de Salem, c'est-à-dire 
«roi de paix», qui est sans père, sans mère, sans 
généalogie, dont les jours n'ont pas de 
commencement et dont la vie n'a pas de fin, qui est 
assimilé au Fils de Dieu, ce Melchisédech demeure 
prêtre pour toujours.

(Épître aux Hébreux VII, 1-3)



À YHWH qui lui parlait, elle cria son nom : « Tu
es Él Roï » et elle dit « ici, j’ai vu après celui qui me
voit ».

C’est pourquoi ce puits s’appelle Lahaï-Roï. Il se
trouve entre Qadès et Bèred. Agar enfanta un fils
à Abram et Abram nomma Ismaël le fils qu’Agar lui
avait enfanté. Abram avait 86 ans quand Agar lui
enfanta Ismaël.

(Genèse XVI, 13-16)



Code de Hammurapi (1750 av. J.-C.)



À YHWH qui lui parlait, elle cria son nom : « Tu
es Él Roï » et elle dit « ici, j’ai vu après celui qui me
voit ».

C’est pourquoi ce puits s’appelle Lahaï-Roï. Il se
trouve entre Qadès et Bèred. Agar enfanta un fils
à Abram et Abram nomma Ismaël le fils qu’Agar lui
avait enfanté. Abram avait 86 ans quand Agar lui
enfanta Ismaël.

(Genèse XVI, 13-16)

yair lae él roï = « dieu qui me voit »

yair yjl  lahay roï = « au vivant qui me voit »



Abraham planta un tamaris à Béer-Shéba et
il y invoqua le nom de YHWH, El Olâm.
Abraham séjourna longtemps au pays des
Philistins.

(Genèse XXI, 33)

l lae él "ôlâm =  « dieu d’éternité »

l yhela ‘élohé "ôlâm

l l,m , mèlek "ôlâm = « roi de pérennité »



Jacob s’éveilla de son sommeil et dit :
« En vérité, YHWH est en ce lieu et je ne le
savais pas. » il eut peur et il dit : « Que ce
lieu est redoutable ! Ce n’est rien de moins
qu’une maison d’Élohîm et la porte du
Ciel ! »

Levé de bon matin, il prit la pierre qui
lui avait servi de chevet, il la dressa comme
une stèle et il répandit de l’huile sur son
sommet. À ce lieu il donna le nom de
Béthel mais, auparavant, la ville s’appelait
Luz.

(Genèse XXVIII, 16-19)

laetyBe [Beth-‘él]  = « maison de dieu » 

Je suis l’El Bethel, là où tu as consacré une stèle et où tu m’as voué un vœux.
(Genèse XXXI, 13)







tyrB [berît] = « alliance »



yDv lae Él Shaddaï
Septante = pantokrator Vulgate = omnipotens
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Hébreu  hd sadèh = « steppe » 



yDv lae Él Shaddaï
Septante = pantokrator Vulgate = omnipotens

Hébreu  hd sadèh = « steppe » 

Akkadien  shadû = « montagne »



Élohîm parla à Moïse et lui dit : 
« Je suis YHWH ! Je suis apparu à Abraham, à Isaac et à Jacob comme Él 

Shaddaï mais par mon nom de YHWH, je n’ai pas été connu d’eux. J’ai aussi 
conclu mon alliance avec eux pour leur donner la terre de Canaan, la terre de leurs 
pérégrinations. […]

Et moi, je vous prendrai pour mon peuple et je serai votre Élohîm, qui vous aura 
affranchis des corvées des Égyptiens.

                            

          (Exode VI, 2-7)















3. Yhwh au Sinaï



Élohîm parla à Moïse et lui dit : « Je suis YHWH ! Je suis 
apparu à Abraham, à Isaac et à Jacob comme Él Shaddaï mais 
par mon nom de YHWH, je n’ai pas été connu d’eux. »

(Exode VI, 2)



Et moi, YHWH, ton Élohîm depuis le pays d’Égypte – et 
tu ne connais pas d’Élohîm à part moi, ni de sauveur en dehors 
de moi –  moi, je t'ai connu au désert, au pays de l'aridité.

(Osée XIII, 4)



ynysi hz  zeh Sînay « Celui du Sinaï » 
(Juges V, 5 et Psaume LXVIII, 9)



Onomastique
Préfixes : 
hy yehô-
 tnhy  Yehônâtân « Yehô donne » = Jonathan

y yô-

 laey Yô’él « Yô est dieu » = Joël
Suffixes :
hy -yâh

 hYliae Éliyâh « mon dieu est Yah » = Élie 

Why  -yâhoû

 Whymry Yirmeyâhoû « Yahoû élève » = Jérémie



Stèle de Mésha 
(milieu du IXe S)

Je pris de là les (objets) de 
YHWH et je les traînai 
devant Camosh.



Stèle de Mésha 
(milieu du IXe S)

Je pris de là les (objets) de 
YHWH et je les traînai 
devant Camosh.

Ostracon de Tell Arad
(VIIe S)





Roland de Vaux

Exode expulsion

Exode fuite



603 550 hommes en armes 



Et le mont Sinaï était tout fumant, parce que YHWH 
y était descendu dans le feu. 

Sa fumée montait comme la fumée d’une fournaise 
et toute la montagne tremblait violemment.

(Exode XIX, 18)



MADIAN













ywh hwy « être »

hwh hwh « tomber » 

Parfait = action accomplie

Imparfait = action inaccomplie

« Je suis qui  je suis »
« Je serai qui  je suis »
« Je suis qui  je serai »
« Je serai qui  je serai »



L’Étant, l’Existant

Celui qui fait être 

Celui qui ne peut pas ne pas être 

Celui qui préexiste 

La totalité de l’être et du vivant



bytik ketîv = « écrit »

yrq qeréy = « à lire » 

Forme complète : hhy yehoûâh = imprononçable

Ketîv = on lit sans le prononcer hwhy = Yhwh

Qeréy =  on doit lire à voix haute yDa = ‘Adonay





Aton

Akhénaton et Néfertiti

Milieu du XIVe S



t3 s3 sw w / y h w3 (w)
         ta sasûw yehûa(w)

“le pays des nomades, ceux de Yehua(w).”

Hapiru  - - Apiru - - Habiru  = « nomades »

« le pays des Shasu de Yhw3 »
« le pays des Shasu S’rr »

(temple égyptien de Soleb)



Shasu de Yhw3
Shasu S’rr

Séir

Madian



Shasu de Yhw3
Shasu S’rr

Séir

Madian

Jéthro



Shasu de Yhw3
Shasu S’rr

Séir

Madian

Jéthro

Horeb



Voici les paroles que YHWH a ordonné de

suivre : « Six jours, tu feras le travail, mais le

septième jour sera pour vous un jour sacré :

Shabbat shabbatique pour YHWH ! Quiconque

travaillera ce jour sera mis à mort. Vous

n’allumerez pas de feu dans aucune de vos

demeures, le jour du Shabbat. »
(Exode XXXV, 1-3)



4. YHWH, dieu national 
d’Israël





Dans un dernier souffle, alors qu’elle mourait, elle cria son nom :
Ben-ônî. Mais son père cria Benjamin.

(Genèse XXXV, 18)

ynaB, [bèn-‘ônî]

miynBi [binyâmîn]



Dans un dernier souffle, alors qu’elle mourait, elle cria son nom :
Ben-ônî. Mais son père cria Benjamin.

(Genèse XXXV, 18)

ynaB, [bèn-‘ônî] = « fils de ma peine »

miynBi [binyâmîn]



Dans un dernier souffle, alors qu’elle mourait, elle cria son nom :
Ben-ônî. Mais son père cria Benjamin.

(Genèse XXXV, 18)

ynaB, [bèn-‘ônî] = « fils de ma peine »

miynBi [binyâmîn] = « fils du Sud »

Benjamin est un loup qui déchire.
Le matin, il dévore sa proie et le soir, il partage le butin.

(Genèse XLIX, 27)



Dans un dernier souffle, alors qu’elle mourait, elle cria son nom :
Ben-ônî. Mais son père cria Benjamin.

(Genèse XXXV, 18)

ynaB, [bèn-‘ônî] = « fils de ma peine »

miynBi [binyâmîn] = « fils du Sud »

Benjamin est un loup qui déchire.
Le matin, il dévore sa proie et le soir, il partage le butin.

(Genèse XLIX, 27)

Mari





I Samuel XXIII, 9

Abiathar est prêtre de YHWH

II Samuel V, 6-10

Conquête de Jérusalem par David

II Samuel VI

David effectue seul l’intronisation du sanctuaire

II Samuel VIII, 17

Double prêtrise, Abiathar et Sadoq

I Rois I, 7-8 

Abiathar soutient Adoniah Sadoq soutient Salomon

I Rois II, 35

Salomon met Sadoq à la place d’Abiathar



qdx,ykilm    Malkî-Çèdèq 

 « mon Roi est Justice »

qdx Çâdôq = « Juste »

Tu es prêtre pour toujours, à la manière de Malkiçèdèq
(Psaume CX, 4)

Ce Melchisédech demeure prêtre pour toujours.
(Épître aux Hébreux VI, 4)



Inscription de Kuntillet Ajrud (VIIIe S av. J.-C.)
Parole de… : « Parle ainsi à Yehal[el] et à Yo’ash […] : 

« Je vous bénis par YHWH de Samarie et par son Ashérah" ».



Ashérah

Il détruisit les maisons des prostitués sacrés qui se trouvaient 
dans la Maison de YHWH et où les femmes tissaient des lins 
pour Ashérah.

(II, Rois XXIII, 7)



Papyrus d’Éléphantine (Ve S. av. J.-C.)

Yaho et Anat



5. Vers le dieu unique

5. Vers le dieu unique



Marduk



Les prêtres

Intérêt religieux et politique
Maintenir l’ordre

Les prophètes

Plus populaires 
Premiers monothéistes



Exil à Babylone (587-538)

Seules les élites sont déportées



Prophètes orateurs
de Samuel à Amos

Prophètes écrivains
À partir du VIIIe S

Prophètes cultuels
Liés aux temples

Prophètes individuels
Vocation particulière

Le mouvement prophétique



YHWH Çeva’ôt 
« dieu des armées »



Théologie de l’Alliance

La Terre Promise



Abraham quitte Ur et s’installe à Hébron


Isaac = personnage intermédiaire


Jacob/Israël descend en Égypte


Moïse conduit l’Exode et la révélation du Sinaï


Josué conquiert Canaan


Les Juges = époque prémonarchique


La monarchie unifiée : Saül, David, Salomon


Les deux royaumes : Israël et Juda


Exil à Babylone



Synagogue de Massada (I
er

 S av. J.-C.)

Shekinah, la « présence »

Circoncision 



Cylindre de Cyrus (vers 539-530) 

YHWH, le dieu des  cieux, m’a donné tous les royaumes de la terre. Il 
m’a chargé lui-même de bâtir une maison à Jérusalem, qui est en Juda.

(Esdras I, 2)



Esdras
La race sainte a été mélangée au peuple du pays.  

(Esdras IX, 2)



516 : Construction du second Temple de Jérusalem

Monothéisme ?



alm male’âk  = ange 
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